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Superior Clamping and Gripping

Jens Lehmann steht für sicheres, präzises Greifen und Halten.

Als Markenbotschafter im Team von SCHUNK repräsentiert 

der Nr.-1-Torwart unsere weltweite Kompetenzführerschaft 

bei Greifsystemen und Spanntechnik. 

Die Spitzenleistungen von SCHUNK und Jens Lehmann sind 

geprägt von Dynamik, Präzision und Zuverlässigkeit. 

Superior Clamping and Gripping

Jens Lehmann stands for safe, precise gripping and holding.

As a brand ambassador of the SCHUNK team, 

the No. 1 goalkeeper represents our global competence 

leadership for gripping systems and clamping technology. 

The top performance of SCHUNK and Jens Lehmann are 

characterized by dynamics, precision, and reliability.

Erfahren Sie mehr unter:

For more information visit our website: 

schunk.com/Lehmann

Jens Lehmann



Henrik A. Schunk, Kristina I. Schunk, Markenbotschafter Jens Lehmann und Heinz-Dieter Schunk

Henrik A. Schunk, Kristina I. Schunk, brand ambassador Jens Lehmann, and Heinz-Dieter Schunk

Spitzenleistung im Team

Bei Greifsystemen und Spanntechnik ist SCHUNK weltweit  

die Nr. 1 – vom kleinsten Parallelgreifer bis zum größten 

Spannbackenprogramm.

Um effizient zu produzieren, haben sich Unternehmen  

über 2.000.000 Mal für einen Präzisionswerkzeughalter 

von SCHUNK entschieden. 1.000.000 Mal für einen 

SCHUNK Greifer. 100.000 Mal für ein Drehfutter oder ein  

Stationäres Spannsystem.

Das macht uns stolz. Und es spornt uns an zu neuen  

Spitzenleistungen.

Als Kompetenzführer erkennen und entwickeln wir  

Standards mit Zukunftspotenzial, die den rasanten  

Fortschritt in vielen Branchen prägen.

Unsere Kunden profitieren in unserem innovativen Familien - 

unternehmen vom Expertenwissen, der  Erfahrung und dem 

Teamgeist von über 2.700 Mit arbeiterinnen und Mitarbeitern.

Weiterhin beste Ergebnisse mit unseren Qualitätsprodukten 

wünscht Ihnen Ihre Familie Schunk.

Henrik A. SchunkHeinz-Dieter Schunk Kristina I. Schunk

Top Performance in the Team

SCHUNK is the world’s No. 1 for gripping systems and  

clamping technology – from the smallest parallel gripper 

to the largest chuck jaw program.

In order to boost efficiency, SCHUNK customers have bought 

more than 2,000,000 precision toolholders, 1,000,000  

SCHUNK grippers, and 100,000 lathe chucks and stationary 

workholding systems so far. 

This makes us proud and motivates us to attain new top 

performances. 

As a competence leader, we recognize and develop standards 

with a large potential for the future, which will drive the 

rapid progress in many industries.  

Our customers profit from the expert knowledge, the  

experience, and the team spirit of more than 2,700 employees 

in our innovative family-owned company.

The Schunk family wishes you improved end results with our 

quality products. 



Es ist Zeit, Potenziale zu nut zen!

It’s time to use your machine’s full potential!

Superior Clamping and Gripping

Mit überlegenen Komponenten wecken wir Reserven,  

wo sie niemand erwartet. In Ihrer Maschine.

With superior components, find potentials in your machine 

where you would least expect to find them.

Schöpfen Sie Ihre Maschinenleistung voll aus  

mit dem umfangreichen Portfolio von SCHUNK.

SCHUNK, der Kompetenzführer für Greifsysteme und  

Spanntechnik, erschließt Ihnen das volle Potenzial Ihrer Bear-

beitungsmaschinen und Produktionsprozesse. Reduzieren Sie 

Kosten mit der Verbindung aus präziser, flexibler Werkstück-

bearbeitung und dynamischer Produktionsautomatisierung.

 

Synergie SCHUNK – wenn alles zusammen passt.

Mit Synergie SCHUNK profitieren Sie von überlegenen  

Komponenten unseres innovativen Familienunternehmens 

und dem Ergebnis eines perfekt aufeinander abgestimmten 

Zusammenspiels aus Greifsystemen und Spanntechnik.  

Je mehr SCHUNK, desto effizienter.

Make full use of your machine’s potential –  

with the extensive product portfolio from SCHUNK.

SCHUNK, the competence leader for gripping systems and 

clamping technology, can now open up the full potential  

of your processing machines and production processes. 

Reduce costs by combining accurate, flexible workpiece 

machining with dynamic production automation.

SCHUNK Synergy – when everything fits together.

With SCHUNK Synergy, you benefit from superior components 

from our innovative family-owned company and the result 

of a perfectly harmonized interplay of gripping systems  

and clamping technology.  

The more SCHUNK, the more efficient it is. 

Es ist Zeit, Potenziale zu nut zen!

s time to use your machine’s full potential!



Es ist Zeit, Potenziale zu nut zen!

s time to use your machine’s full potential!

Jens Lehmann

Greifsysteme und Spanntechnik –  

das perfekt aufeinander abgestimmte  

Zusammenspiel macht Sie zum  

Champion in Sachen Produktivität.  

Wir nennen das Synergie SCHUNK.

Schauen Sie jetzt, wo Potenziale  

in Ihren Maschinen schlummern.

 “Gripping systems and  

clamping technology - the perfectly 

adjusted interplay makes you  

a champion in terms of productivity.  

We call it the SCHUNK Synergy.

Let’s have a look where the potentials 

in your machines are hidden.”

Es ist Zeit, Potenziale zu nut zen!

s time to use your machine’s full potential!



60 Sekunden Backenwechsel 
seconds jaw change

Drehfutter | Lathe chuck  

,  

300 % bessere Oberflächengüte 
better surface quality

 – Innovative Hydro-Dehnspanntechnik,  

für Drehmaschinen und Dreh-/Fräszentren

– Innovative hydraulic expansion technology,  

for lathes and turning/milling centers

1.200 Standard-Spannbacken 
standard chuck jaws

Das weltgrößte Spannbackenprogramm für jeden Futtertyp

The world’s largest chuck jaw program for every chuck type

… in Ihrer Drehmaschine 
… in your Lathe

bis 
up to 20 Tonnen Lastenhandling 

tons load handling
 Magnethebetechnik 
 magnetic lifting technology

Jetzt schauen, wo Potenziale schlummern:  

Discover new potential now:
www.schunk.com/Potenziale-nutzen 
www.gb.schunk.com/using-benefits

Und das Poster zur Synergie SCHUNK bestellen unter Tel.  

And order the SCHUNK Synergy poster by telephone 

+49-7133-103-2256

… in Ihrer Drehmaschine 
… in your Lathe

… in Ihrem Automatisierten Handlingsystem
… in your Automated Handling System

SCHUNK Nr. 1-Produkte für höhere Produktivität …
SCHUNK No. 1 Products for higher Productivity …



… in Ihrem Automatisierten Handlingsystem 
… in your Automated Handling System

… in Ihrem Bearbeitungszentrum 
… in your Machining Center

… bei Ihrer Automatisierten Maschinenbeladung
… for your Automated Machine Loading

ne 

… bei Ihrer Automatisierten Maschinenbeladung
… for your Automated Machine Loading

300 kg Tragkraft 
kg load bearing capacity

NSR-A Roboterkupplung für Palettenhandling – Platz sparend  

bei höchster Flexibilität | NSR-A robot coupling  

for pallet handling – space-saving and extremely flexible

30 % mehr Produktivität 
more productivity 

Automatisierte Maschinenbeladung mit dem neuen SCHUNK  
Greifer PGN-plus-P mit Spindelschnittstelle GSW 
Automated machine loading with the new SCHUNK Gripper  

PGN-plus-P with GSW Spindle Interface

100 % Kontrolle 
Control

 KSP plus Kraftspannblock mit Backenabfrage

 KSP plus clamping force block with jaw monitoring

90 % weniger Rüstkosten 
less set-up costs

mit , durch das hauptzeitparallele Rüsten

with , due to set-up during processing time

20 mm Bauhöhe 
mm height

 NSE mini – das pneumatische  

Nullpunktspannmodul baut extrem flach 

 NSE mini – the pneumatic quick-change  

pallet system in a very flat design

5 -seitige Werkstückbearbeitung  
-sided workpiece machining

in einer Aufspannung –  Magnetspanntechnik
in one set-up –  magnetic clamping technology

100 % Taktsteigerung 
Cycle increase

Universalschwenkeinheit SRU-plus 20-S,  
der neue Maßstab in Hochleistung 
Universal rotary module SRU-plus 20-S,  

the new benchmark in top performance

90 % schnellerer Greiferwechsel 
fast gripper change

Schnellwechselsystem SWS – Vollautomatischer  

Greiferwechsel in Sekunden 

SWS quick-change system – fully automatic gripper 

change within seconds

Über 
More than 500 Standardkombinationen 

standard combinations
an Linien- und Raumportalen aus dem Baukasten 

for line and room gantries from the modular system
Der neue PGN-plus-P, der weltweit bewährteste Greifer am Markt – 

Jetzt NEU mit Dauerschmierung in der Vielzahnführung 

The new PGN-plus-P, the world-proven gripper on the market –  

Now NEW with permanent lubrication in the multi-tooth guidance

Nr. 
No. 1 einzigartig 

unique



… in Ihrem Bearbeitungszentrum 
… in your Machining Center

… in Ihrem Automatisierten Handlingsystem 
… in your Automated Handling System

… in Ihrer Automatisierten Monta
… in your Automated Assembly

75.000 kundenspezifische Lösungen 
customized solutions

Hydro-Dehnspanntechnik für die Werkzeug-  

oder Werkstückspannung

Hydraulic expansion technology for tool or  

workpiece clamping

100 % gekapselt 
encapsulated

 KSK Zentrischspanner 
voll funktionsfähig in rauer Umgebung 

 KSK centric clamping vise 

fully functional in harsh environments

0.3 mm Schaftdurchmesser 
mm shank diameter

-Mini setzt Maßstäbe in der Mikrozerspanung

-Mini sets a benchmark in micro machining

bis 
up to 85.000 min-1 

rpm
-S für die HSC-Bearbeitung prädestiniert

-S predestined for high-speed cutting

weniger als 
less than 3 µ Rundlaufgenauigkeit 

μ run-out accuracy

-SVL Superschlanke Werkzeugverlängerung,  
störkonturoptimiert

-SVL super-slim tool extension,  

optimized interfering contours



… in Ihrer Automatisierten Montage 
… in your Automated Assembly

… bei Ihrer Servicerobotik-Anwendung 
… in your Service Robotics Application

en Montage
mbly

bis 
up to 80 bar kühlmitteldicht oder Peripheriekühlung 

bar coolant-proof or peripheral cooling
Flexibler Spannbereich mit Zwischenbüchsen GZB-S 
Versatile clamping range with GZB-S intermediate sleeves

weniger als 
less than 3 µ Rundlaufgenauigkeit 

μ run-out accuracy
-R mit einzigartiger patentierter Polygonspanntechnik
-R with unique patented polygonal clamping  

technology

2.000 Nm Drehmoment bei Ø 32 mm  
Nm torque at Ø 32 mm

 für Volumenzerspanung, Bohren, Reiben und Gewinden 

for large volume cutting, boring, reaming and threads

180 % besseres Greifkraft-Masse-Verhältnis 
better gripping force - mass ratio

EGP – Der leistungsstärkste elektronische Kleinteilegreifer  
mit integrierter Elektronik 

EGP – The powerful electronic gripper for small components  

with integrated electronics

25 % höhere Greifkraft 
greater gripping force

MPG-plus – Der leistungsstärkste 

pneumatische Miniaturgreifer am Markt 

MPG-plus – The most powerful pneumatic  

miniature gripper on the market

110 Picks pro Minute 
picks per minute

PPU-E – Die schnellste Pick & Place- 

Einheit am Markt, PPU-P mit 90 Picks/min 

PPU-E – The fastest Pick & Place unit on the  

market, PPU-P with 90 picks/min

6 Freiheitsgrade 
degrees of freedom

Powerball Lightweight Arm LWA 4P 
Der leistungsdichteste Leichtbauarm der Welt,  

im Einsatz auf mobilen Plattformen 

Powerball Lightweight Arm LWA 4P 
The lightweight arm with the world’s most  

compact performance. Used on mobile platforms 

Kombinationsmöglichkeiten 
Combination options

SCHUNK Modularer Montagebaukasten 
SCHUNK modular assembly system

100 % passend auf alle SCHUNK-Werkzeughalter 
suitable to all SCHUNK toolholders

-SVL Werkzeugverlängerung – Störkonturoptimiert und superschlank 

-SVL tool extensions – optimized interfering contours and super-slim

0 µ dauerhafter Rundlauf 
μ permanent run-out accuracy

 – Perfekte Schwingungsdämpfung,  

dadurch bis zu 50 % Standzeitverlängerung 

 – perfect vibration damping,   

resulting in up to 50% longer service life

Über 
More than35 Jahre Erfahrung  

years of experience
in der  Hydro-Dehnspanntechnik – , das Original

in  hydraulic expansion technology – , the original

Die Handhabung der Zukunft

Future handling



10

Drehfutter | Lathe Chucks

Die ganze Welt  
des Drehens
Vom universellen Handspannfutter bis hin zum Kraftspann-

futter mit Backenschnellwechselsystem und höchsten Spann-

kräften bietet SCHUNK die wandlungsfähigsten Drehfutter für 

jede Anwendung. Sie beeindrucken durch ihre hervorragende 

Qualität, deren Grundlage auf einer innovativen Technik und 

dem über 40 Jahre gewachsenen Know-how von spezialisier-

ten Mitarbeitern basiert.

Lünetten, Schnellwechselsysteme, Spannbacken und Spann-

zylinder komplettieren das Programm rund um die Anfor-

derungen modernster Bearbeitungen für die anspruchsvolle 

Zerspanung. Durch die ständige Entwicklung neuer Tech- 

nologien und Produkte sowie die konsequente Umsetzung 

des Qualitätsmanagement-Systems DIN EN ISO 9001/2000  

ist SCHUNK Ihr kompetenter Partner für Spannfutter der 

höchsten Qualität.

SCHUNK liefert die Komplettlösung und garantiert Ihnen ein 

Höchstmaß an  Flexibilität beim Lösen Ihrer Spannaufgaben.

From the universal manual chuck to power lathe chucks 

with jaw quick-change systems and maximum clamping 

forces, SCHUNK offers the most versatile lathe chucks for 

every application. They feature outstanding quality based 

on innovative technology and more than 40 years of  

experience built up by our highly specialized employees.

Steady rests, quick-change systems, chuck jaws and  

clamping cylinders complete the range of products de-

signed to meet the demanding requirements of modern 

machining. By continuous development of technology  

and products as well as by rigorous compliance with  

the quality management system DIN EN ISO 9001/2000, 

SCHUNK is your competent partner for high-quality lathe 

chucks.

SCHUNK supplies the complete solution and guarantees  

maximum  flexibility for your clamping tasks. 

The whole World  
of Turning
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Handspannfutter 
Manual Lathe Chucks

Kraftspannfutter mit Backen-Schnellwechselsystem
Power Lathe Chucks with Jaw Quick-change System

ROTA-S plus 2.0
ROTA-S plus

ROTA-S flex ROTA SPK ROTA THW plus
ROTA THW

ROTA THW vario

Einsatzgebiete | Fields of application

Leicht und flexibel | Light and versatile

Große Durchbohrung | Large through-hole

Hohe Drehzahlen | Max. RPM

Modulares Schutzbüchsensystem

Modular center sleeve system

Großer Backenhub | Large jaw stroke

Backenschnellwechselsystem | Jaw quick-change system

Hohe Backen-Wechsel wiederholgenauigkeit

High jaw change repeat accuracy

Hohe Spannwiederholgenauigkeit 

High clamping repeat accuracy

Fliehkraftausgleich | Centrifugal force compensation

Mediendurchführung | Media feed-through

Spannung kleiner Werkstücke

Clamping of smallest workpieces

Stangenbearbeitung | Bar machining

Übergreifendes Spannen | Overlap clamping

Keilstangenfutter | Wedge bar chuck

Keilhakenfutter | Wedge hook chuck

Spitzverzahnung Zoll 1/16“ x 90°/3/32“ x 90°

Fine serration in inches: 1/16“ x 90°/3/32“ x 90°

Verzahnung metrisch 1.5 mm x 60°/3.0 mm x 60°

Serration, metric: 1.5 mm x 60°/3.0 mm x 60°

Kreuzversatz | Tongue and groove

Rohr-Enden-Bearbeitung | Tube ends machining

Hebelfutter | Lever chuck

Aktiver Niederzug | Active jaw pull-down function

Hermetisch abgedichtet | Hermetically sealed

Eigenschaften | Characteristics

Baugröße | Size 160 – 315/400 – 1000 550 – 1400 180 – 260 165 – 315/400 – 630 215

Highlights | Highlights

Alle Drehfutter sind auch stationär einsetzbar!

All lathe chucks can also be used in  

stationary applications!

• Backenschnellwech-
selfutter | Jaw quick-

change chuck

• Große Futter bohrung | 
Large through-hole

• Hohe Genauigkeit | 
Excellent accuracy

• Modulares Schutz- 
büchsensystem   
(bis Größe 315) | 
Modular center sleeve 

system (up to size 315)

• Optional mit Spann-
dorn kombinierbar  
(Größe 200 und 250) |  
Can be combined  

with arbor (size 200 

and 250)

• Backenschnell- 
wechselfutter |  
Jaw quick-change 

chuck

• Hohe Genauigkeit | 
Excellent accuracy

• Wechselbare 
Führungsbahn-
verlängerung | 
Exchangeable  

guideway extension

• Spannbereich  
8 – 1422 mm | 
Clamping range  

8 – 1422 mm

• Stahlkörper |  
Steel body

• Schmutzdicht |  
Sealed against dirt

• Variabler Spur-
weitenabstand 
Variable gauge 

clearance

• Hohe Spannkräfte | 
High clamping 

forces

• Backenschnell- 
wechselfutter | Jaw 

quick-change chuck

• Große Futter bohrung | 
Large through-hole

• Hohe Backenschnell-
wechselgenauigkeit | 
High jaw change 

repeat accuracy

• Modulares Schutz-
büchsensystem | 
Modular center sleeve 

system

• Backenschnell- 
wechselfutter | Jaw 

quick-change chuck

• Große Futter bohrung | 
Large through-hole

• Hohe Backenschnell-
wechselgenauigkeit | 
High jaw change 

repeat accuracy

• Modulares Schutz-
büchsensystem | 
Modular center sleeve 

system

• Spannzangenfutter 
oder Spanndorn  
montierbar | Collet 

chuck or arbor 

mountable

Produktübersicht | Product Overview
Drehfutter | Lathe Chucks

a



ystem
ystem

Kraftspannfutter mit Durchgangsbohrung
Power Lathe Chucks with Through-hole

Kraftspannfutter ohne Durchgan
Power Lathe Chucks without Thr

ROTA NCX ROTA NCE ROTA NC plus 2
ROTA NC

ROTA NCF plus 2
ROTA NCF

ROTA NCD ROTA NCK plus ROTA NCO

 

165 – 315 165 – 260 185 – 315/400 – 1000 185 – 315/400 – 630 132 – 630 165 – 315 165 – 1000

• Backenschnell- 
wechselfutter | Jaw 

quick-change chuck

• Hohe Backenschnell-
wechselgenauigkeit |  
High jaw change 

repeat accuracy

• Anschlussmaße  
kompatibel zu Kita-
gawa BB200-Serie | 
Interface compatible 

with Kitagawa BB200 

series

• Einfacher Austausch 
von vorhandenen  
Futtern mit Spitz-
verzahnung | Easy 

replacement of  

existing chucks with 

fine serration

• Extrem gewichtserleich-
tertes Kraftspannfutter |  
Extremely weight- 

reduced power lathe 

chuck

• Minimale Beschleuni-
gungs- und Brems- 
zeiten | Minimum  

acceleration and  

deceleration times

• Modulares Schutzbüch-
sensystem | Modular 

center sleeve system

• Einfachste Handhabung | 
Easy operation

• Sehr große Futter- 
 bohrung | Very large 

through-hole

• Modulares Schutz-
büchsensystem |  
Modular center sleeve 

system

• Integrierter Fliehkraft-
ausgleich | Integrated 

centrifugal force com-

pensation

• Modulares Schutz-
büchsensystem |  
Modular center sleeve 

system

• Spezielles, optimiertes 
Pump-Schmiersystem | 
Special optimized pump 

lubrication system

• Sehr große Futter- 
 bohrung | Very large 

through-hole

• Patentiertes Zangen-
backensystem auf  
Anfrage erhältlich |  
Patented collet jaw  

system available upon 

requst

• Hohe Genauigkeit | 
Excellent accuracy

• Backen anschluss  
metrisch oder Zoll |  
Jaw connection metric 

or inches

• Anschlussmaße  
100 % kompatibel zu 
Kitagawa B200-Serie | 
Interface 100 %  

compatible with  

Kitagawa B200 series

• Integrierter Zugbüchsen- 
rohling | Integrated 

blank draw nut

• Sehr geringe Futter- 
bau größe | Very small 

chuck size 

• Große Spann kraft und 
großer Backenhub |  
High clamping force  

and large jaw stroke

• Zusätzliche Schmutz-
abdichtung | Additional 

dirt sealing
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hgangsbohrung
t Through-hole

Pneumatische Vorderendfutter
Pneumatic Power Chucks

ROTA 2B ROTA NCR ROTA NCS 3
ROTA NCS 6

ROTA TP ROTA TB
ROTA TB-LH

ROTA TB2
ROTA TB2-LH

125 – 400 165 – 1600 175 – 500 125 – 350 400 – 1000 470 – 1000

• Sehr großer  
Backenhub | Very large 

jaw stroke

• Gewichtserleichtertes 
Design | Lightweight 

design

• Befestigungsgewinde  
für Werk stück anschläge | 
Mounting thread for 

workpiece stops

• Optional mit Fliehkraft-
ausgleich lieferbar | Also 

available with centrifugal 

force compensation

• Verformungsunempfind- 
liches Spannen von dünn-
wandigen Werkstücken | 
Deformation sensitive 

clamping of thin-walled 

workpieces

• Ausgleichend oder  
zentrisch spannend | 
Compensating or central 

clamping

• Aktiver Niederzug |  
Active jaw pull-down

• Integrierter Pendel- 
ausgleich | Integrated  

pendulum compensation

• Hermetisch abgedichtet | 
Hermetically sealed

• Wartungsarm | Low  

maintenance

• Mit integriertem Pneuma-
tik-Zylinder | With inte- 

grated pneumatic cylinder

• Sehr große Durchgangs- 
bohrung | Very large 

through-hole

• Auch für  stationäre  
Anwendung | Also for  

stationary applications

• Mit integriertem Pneuma-
tik-Zylinder | With inte- 

grated pneumatic cylinder

• Sehr große Durchgangs- 
bohrung | Very large 

through-hole

• Mit Eil- und Spannhub  
(LH-Version) | With dual 

stroke system (LH version)

• Mit integriertem Pneumatik-
Zylinder | With inte- 

grated pneumatic cylinder

• Sehr große Durchgangs- 
bohrung | Very large 

through-hole

• Mit Eil- und Spannhub  
(LH-Version) | With dual 

stroke system (LH version)

• Abdichtung der Grund- 
backenführung | Seal of  

the base jaw guide

• Korrosionsschutz durch 
chemische Beschichtung | 
Chemical coating for  

corrosion protection

• Drahtlose Spann druck-
abfrage | Wireless clamping 

pressure control



Less than 3 minutes for  

chuck change.

ROTA FSW chuck quick-change system

The patented SCHUNK ROTA FSW quick-change chuck system 

allows rapid chuck changes in less three minutes at an 

excellent repeat accuracy. The quick-change chuck system 

can be retrofitted to almost any lathe. Clamping devices 

which are already in place can be adapted to the new 

system relatively straightforwardly.

Futterwechsel unter 3 Minuten. 
 

ROTA FSW Futterschnellwechselsystem

Das patentierte SCHUNK Futterschnellwechselsystem 

ROTA FSW ermöglicht einen rasanten Drehfutterwechsel 

unter drei Minuten mit exzellenter Wiederholgenauigkeit. 

Das Futterschnellwechselsystem kann an fast allen Dreh- 

maschinen nachgerüstet werden. Bereits vorhandene 

Spannmittel lassen sich mit geringem Aufwand an das  

neue System anpassen.

Spannbereich 4 – 460 mm

 plus Lünetten

Hochpräzise und langlebig
Das Plus für jede Drehmaschine in der Wellenbearbeitung. 

Dauerhaft exzellente Zentrier- und Wiederholgenauigkeit 

kombiniert mit maximalen Spannkräften. Integrierter 

Hydraulikzylinder mit großem Regelbereich. Damit Präzision 

rundläuft.

Clamping range 4 – 460 mm

 plus Steady Rests

Highly precise with a long service life

A plus for any lathe in shaft machining. Excellent centering 

and repeat accuracy combined with maximum clamping 

forces. Integrated hydraulic cylinder with a large clamping 

range. For all around precision.

15

Produktübersicht | Product Overview
Drehfutter | Lathe Chucks
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Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

ROTA Handspannfutter ROTA Manual Lathe Chucks
Vom universellen Hochleistungsdrehfutter bis hin zum 

Drehfutter mit Backenschnellwechselsystem und höchsten 

Spannkräften bietet SCHUNK das ideale Drehfutter für Ihre 

Anwendung.

From the universal high performance lathe chuck to lathe 

chucks with jaw quick-change systems and maximum 

clamping forces, SCHUNK offers the ideal lathe chuck for 

your application.
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Handspannfutter | Manual Lathe Chucks
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ROTA-S plus 2.0
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

ROTA-S plus 2.0 ROTA-S plus 2.0
Das Handspannfutter ROTA-S plus 2.0 ist ein hocheffizi-

entes Drehfutter für unterschiedlichste Spannaufgaben. 

Der hohe Wirkungsgrad des Keilstangensystems und das 

optimierte Schmiersystem gewährleisten ein prozesssi-

cheres Spannen und dauerhaft hohe Spannkräfte. Das sehr 

gute Spannkraft-Drehzahlverhältnis erlaubt die perfekte 

Ausnutzung der Maschinenleistung und steigert die 

Effizienz Ihrer Fertigung.

Rüstkosten senken Sie mit dem Backenschnellwechselpro-

gramm von ROTA-S plus 2.0, das den Umrüstvorgang auf 

weniger als 60 Sekunden verkürzt. Durch das Schutzbüch-

sensystem lässt sich das ROTA-S plus 2.0 an vielfältige 

Spannaufgaben anpassen.

The ROTA-S plus 2.0 manual chuck is a highly efficient 

power chuck for the most varied of clamping tasks. The 

high-performance wedge bar system and the optimized 

lubrication system ensure process-reliable clamping and a 

continuously strong clamping force. The excellent 

clamping force-speed ratio allows the perfect utilization 

of the machine output, and increases efficiency in your 

production.

You can reduce set-up costs with the ROTA-S plus 2.0 

quick-change jaw range, which cuts the set-up process 

down to less than 60 seconds. Due to its protection sleeve 

system the ROTA-S plus 2.0 can be adapted to a wide 

range of clamping tasks.
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ROTA-S plus 2.0

ROTA-S plus 2.0
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

Vorteile – Ihr Nutzen Advantages – Your benefits

Komfortables Backenschnellwechselsystem
Minimierung der Rüstzeiten und Rüstkosten

Große Futterbohrung
Bearbeitung aller gängigen Rohr-Durchmesser

Hoher Wirkungsgrad des Keilstangensystems
Prozesssicheres Spannen durch hohe Spannkräfte

Hohe Backenwechselwiederholgenauigkeit
Nur einmaliges Ausdrehen der Aufsatzbacken notwendig

Visuelle Sicherheitseinrichtungen
Maximale Bediensicherheit

Optimiertes Schmiersystem
Garantiert dauerhaft hohe Spannkräfte

Modulares Schutzbüchsensystem
Durch auswechselbare Schutzbüchsen optimale Anpassung 

an neue Spannaufgaben

Sehr gutes Spannkraft-Drehzahlverhalten
Perfekte Ausnutzung der Maschinenleistung

Schräg verzahnte Grundbacken SFG
Kompatibel zu ROTA-S plus und zu System „F“ (Forkardt)

Ergonomischer, leichter Sicherheitsspannschlüssel
Sorgt für einfachste Bedienung

Allseitig gehärtete und geschliffene Funktionsteile
Hohe Rundlauf- und Backenwechselwiederholgenauigkeit

Convenient jaw quick-change system

Minimizing set-up times and costs

Large through-hole

Machining of all standard pipe diameters

High efficiency of the wedge bar system

Process-reliable clamping due to high clamping forces

High jaw quick-change repeatability

No reboring of already machined jaws necessary

Visual safety devices

Maximum operating safety

Optimized lubrication system

Consistently high clamping forces are ensured

Modular center sleeve system

Optimum adjustment to new clamping tasks due to 

exchangeable center sleeves

Excellent clamping force/torque ratio

Perfect use of the machine performance

Angled serrated base jaws SFG

Interchangeable with ROTA-S and with system “F“ 

(Forkardt)

Ergonomic, light safety spanner wrench

Ensures easy operation

All functional parts are ground and hardened

High run-out and jaw change repeat accuracy

Technische Daten | Technical data
Bezeichnung
Description

Seite
Page

Max. Drehzahl
Max. RPM

Max. Spannkraft
Max. clamping force

Max. Drehmoment
Max. torque

Hub/Backe
Stroke/jaw

Futterbohrung
Through-hole

Max. Vergrößerung 
der Futterbohrung
Max. enlargement of 

the through-hole

[min-1] [kN] [Nm] [mm] [mm] [mm]

ROTA-S plus 2.0 160-42 26 5400 65 80 6.5 42 45

ROTA-S plus 2.0 200-52 28 4800 100 120 7 52 55

ROTA-S plus 2.0 250-62 30 4200 160 210 7.5 62 75

ROTA-S plus 2.0 315-92 32 3400 180 220 9.7 92 102

ROTA-S plus 400-102 34 2200 230 280 12 102 130

ROTA-S plus 500-162 36 1500 270 320 12 162 180

ROTA-S plus 630-252 38 1000 270 350 15 252 270

ROTA-S plus 800-252 40 1000 270 350 15 252 270

ROTA-S plus 1000-402 42 900 270 350 15 402 412
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ROTA-S plus 2.0
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

Technik Technology

Die tangential im Futter verschiebbaren Keilstangen 

werden über Drehen der Gewindespindel angetrieben. Die 

Keilstangen übertragen die Kraft auf die Grundbacken und 

erzeugen eine zur Drehachse synchrone, radiale 

Backenbewegung.

The tangentially movable wedge bars in the chuck are 

driven by turning the thread spindle. The wedge bars 

transmit the force to the base jaws, generating a jaw 

movement that is synchronous and radial to the 

rotational axis.
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ROTA-S plus 2.0
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

1 Keilstangenantrieb
Bietet hohe Rundlaufgenauigkeiten auch bei hohen 

Drehzahlen

2 Gehärteter und extrem steifer Grundkörper
Dadurch längere Lebensdauer bei höchster Präzision. 

Auch bei höchster Spannkraft

3 Große Durchgangsbohrung
Für die Bearbeitung aller gängigen Stangenmaterial-

durchmesser (optional: Vergrößerung der 

Durchgangsbohrung)

4 Optimiertes Schmiersystem
Für hohen Wirkungsgrad

5 Befestigungsgewinde
Für Werkstückanschläge bzw. Anlagesterne

6 Backenschnellwechselsystem
Mit Einzelentriegelung der Backen, dadurch kürzeste 

Umrüstzeiten

7 Grundbacken mit schräger Verzahnung (SFG)
Kompatibel zu ROTA-S plus und zu System „F“ 

(Forkardt)

8 Verriegelungsmechanismus
Garantiert den sicheren Eingriff der Grundbackenver-

zahnung mit der Keilstangenverzahnung

9 Raststift
Zur Vorpositionierung der Grundbacken

10 Betätigung über Sechskant-Anschluss
Dadurch einfachere Bedienung

11 Druckknopf für Backenwechsel
Für kürzeste Rüstzeiten

12 Anzeigestift
Für die visuelle Hubüberwachung des 

Handspannfutters

13 Spezielle Formgebung mit „Spritzkante für 
Kühlschmierstoff“
Dadurch weniger Kühlschmierstoff in der Spindellage-

rung bzw. in der Maschinenspindel

1 Wedge bar actuation system

It offers high run-out accuracies even at high speeds

2 Hardened and extremely rigid base body

Therefore a longer life span at highest precision. Even 

with maximum clamping force

3 Large through-hole

For machining all conventional bar diameters (optio-

nally: enlarged through-hole)

4 Optimized lubrication system

For maximum efficiency

5 Mounting threads

For workpiece stops or cover plates

6 Jaw quick-change system

The individual jaw unlocking mechanism shortens 

set-up times

7 Base jaws with angled serration (SFG)

Interchangeable with ROTA-S and with system “F“ 

(Forkardt)

8 Locking mechanism

Ensures secure intermeshing of the base jaw serration 

with the wedge bar serration

9 The plunger pin

For pre-positioning the base jaw

10 Operation via hexagon connection

Therefore easier operation

11 Push button for jaw change

For shortest set-up times

12 Indicator pin

For visual stroke monitoring of the manual chuck

13 Special shaping with “edge profile for coolant 

run-off“

Therefore less coolant is in the spindle bearing or 

machine spindle
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ROTA-S plus 2.0
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

Modulares Schutzbüchsensystem Modular Center Sleeve System

Das modulare Schutzbüchsensystem erhöht die Flexibiliät 

für unterschiedlichste Anwendungen im Alltag.

1 Geschlossene Schutzbüchse
Die geschlossene Schutzbüchse verhindert, dass Späne 

und Kühlschmierstoff in die Futterbohrung eindringen 

können.

2 Verstellbarer Tiefenanschlag in der Schutzbüchse
Der verstellbare Tiefenanschlag gewährleistet, dass alle 

Werkstücke wiederholgenau in der gleichen, beliebig 

wählbaren Position angeschlagen werden. Dadurch 

wird eine schnelle und einfache Handhabung 

sichergestellt.

3 Spanndorn
Zum Spannen von kleinen Innenspanndurchmessern 

kann das ROTA-S plus 2.0 in den Größen Ø 200  mm und 

Ø 250 mm mit einem Spanndorn nachgerüstet werden. 

Hierzu muss ein Kegel im Futterkörper eingeschliffen 

werden.

The modular center sleeve system increases flexibility for 

the most various applications in everyday life.

1 Closed center sleeve

The closed center sleeve prevents the ingress of chips 

and coolant into the chuck bore.

2 Adjustable stop in the center sleeve

The adjustable depth stop ensures that all workpieces 

are stopped with high repeat accuracy in the same, 

selectable position. This makes handling quick and 

easy.

3 Expansion arbor

To clamp small inner clamping diameters, the 

ROTA-S plus 2.0 in sizes Ø 200 mm and Ø 250 mm can be 

retrofitted with an expansion arbor. However, a taper 

must be ground into the chuck body in order to do 

this.
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ROTA-S plus 2.0
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

Spindel mit 
Sechskant-Anschluss
Zur Betätigung können handelsüb-

liche Steckschlüssel, Verlängerungen 

und Drehmomentschlüssel 

verwendet werden.

Spindel with hexagon 
connection
Conventional socket wrenches, 

extensions, and torque wrenches 

can be used for actuation.

Keilstangensystem mit 
Abstreifer
Verbesserte Schmutzabdichtung 

gegen das Eindringen von Spänen.

Wedge bar system with wiper
Improved dirt seal to prevent chips 

from penetrating.

Zentral-Schmiersystem
Über zwei am Futterumfang 

platzierte Schmiernippel lassen sich 

alle Funktionsflächen einfach mit 

Fett versorgen. Durch die spezielle 

Form der Schmiernuten wird eine 

permanente Versorgung der 

Reibflächen sichergestellt. Daraus 

resultiert ein verbessertes Spann-

kraftverhalten im Betrieb.

Central lubrication system
Two lubrication nipples positioned 

on the chuck body facilitate 

lubrication of all functional 

surfaces. The special shape of the 

grease grooves ensures constant 

lubrication of the friction surfaces. 

This improves the clamping 

behavior during operation.

Maximale Bediensicherheit
Die Bediensicherheit steht im Fokus 

des ROTA-S plus 2.0: Der Anzeigestift 

ist optimal am Futterumfang 

platziert.

1 Anzeigestift

Maximum operating safety
ROTA-S plus 2.0 focus on operating 

safety: The indicator pin is 

optimally positioned on the chuck 

circumference.

1 Indicator pin
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ROTA-S plus 2.0
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

Korrekter Backenwechsel
Ist die Grundbacke vollständig in 

die Führungsbahn eingeschoben, 

positioniert der Schieber die 

Grundbackenverzahnung zur 

Keilstange. Die Grundbacke hält den 

Sperrschieber in der Freigabeposi-

tion. Das Futter kann jetzt betätigt 

werden.

1 Druckknopf

2 Schieber

3 Querschieber

4 Sperrschieber

5 Grundbacke

Correct jaw change
When the base jaw is fully inserted 

into the guideway, the slide 

positions the base jaw serration for 

the wedge bar. The base jaw holds 

the locking slide in the release 

position. The chuck can now be 

actuated.

1 Push button

2 Slide

3 Traverse slide

4 Locking slide

5 Base Jaw

Falscher Backenwechsel
Ist die Grundbacke nicht vollständig 

in die Führungsbahn eingeschoben, 

verhindert der Sperrschieber, dass 

das Futter gespannt werden kann.

1 Druckknopf

2 Schieber

3 Querschieber

4 Sperrschieber

5 Grundbacke

Incorrect jaw change
If the base jaw is not fully inserted 

into the guideway, the locking slide 

prevents the chuck being clamped.

1 Push button

2 Slide

3 Traverse slide

4 Locking slide

5 Base Jaw

Schräg verzahnte 
Grundbacken
SCHUNK Typ SFG. Kompatibel zu 

ROTA-S plus sowie zu System „F“ 

(Forkardt).

Angle serrated base jaws
SCHUNK type SFG. Compatible with 

ROTA-S plus and the “F“ system 

(Forkardt).
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ROTA-S plus 2.0
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

Vorteilspaket 1 | Special Offer Package 1

Futter ROTA-S plus 2.0, ROTA-S plus

Chucks ROTA-S plus 2.0, ROTA-S plus

Stufenblockbacken 1 Satz 

Typ STF (auf dem Futter 

ausgeschliffen)

Stepped block jaws 1 set 

type STF (ground on the 

chuck)

Spannschlüssel

Actuating wrench

Befestigungsschrauben

Fastening screws

Vorteilspaket 2 | Special Offer Package 2

Futter ROTA-S plus 2.0, ROTA-S plus

Chucks ROTA-S plus 2.0, ROTA-S plus

Grundbacken 1 Satz Typ SFG

Base jaws 1 set type SFG

Harte Aufsatzbacken 1 Satz 

Typ SHF (auf dem Futter 

ausgeschliffen)

Hard top jaws 1 set type SHF 

(ground on the chuck)

Spannschlüssel

Actuating wrench

Befestigungsschrauben

Fastening screws
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ROTA-S plus 2.0 160-42
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

Futter für Wellenspannung in geöffneter Stellung dargestellt.

Technische Änderungen vorbehalten.

Chuck for shaft clamping drawn in open position.

Subject to technical changes.

1 Für Kurzkegel 

Bajonettbefestigung 

ISO 702-3 (ähnlich DIN 55027)

2 Für Kurzkegel 

Camlockbefestigung

ISO 702-2 (ähnlich DIN 55029)

3 Mit Zwischenflansch für 

Kurzkegel 

ISO 702-1 (ähnlich DIN 55026)

1 For short taper bayonet mount 

ISO 702-3 (similar DIN 55027)

2 For short taper camlock mount 

ISO 702-2 (similar DIN 55029)

3 With intermediate flange for 

short taper 

ISO 702-1 (similar DIN 55026)
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ROTA-S plus 2.0 160-42
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

Technische Daten | Technical data

Spindeltyp
Spindle type

Spindelgröße
Spindle size

Standard Vorteilspaket 
1
Special Offer 

Package 1

Vorteilspaket 
2
Special Offer 

Package 2

Max. 
Drehzahl
Max. RPM

Max. 
Spannkraft
Max. 

clamping 

force

Max. 
Drehmoment
Max. torque

Hub/Backe
Stroke/jaw

Zahnteilung
Tooth pitch

Höhe H mit 
Flansch
Height H with 

adapter plate

Gewicht
Weight

[min-1] [kN] [Nm] [mm] [mm] [mm] [kg]

- Z145 0819001 0819201 0819101 5400 65 80 6.5 4.8 7.9

ISO 702-3 Nr. 4 0819011 0819211 0819111 5400 65 80 6.5 4.8 75.5 9.3

ISO 702-3 Nr. 5 0819021 0819221 0819121 5400 65 80 6.5 4.8 79.5 9.6

ISO 702-3 Nr. 6 0819031 0819231 0819131 5400 65 80 6.5 4.8 85.5 10.4

ISO 702-2 Nr. 4 0819041 0819241 0819141 5400 65 80 6.5 4.8 85.5 10.3

ISO 702-2 Nr. 5 0819051 0819251 0819151 5400 65 80 6.5 4.8 87.5 10.6

ISO 702-2 Nr. 6 0819061 0819261 0819161 5400 65 80 6.5 4.8 103.5 14.4

ISO 702-1 Nr. 4 0819071 0819271 0819171 5400 65 80 6.5 4.8 81.5 9.8

ISO 702-1 Nr. 5 0819081 0819281 0819181 5400 65 80 6.5 4.8 83.5 9.8

2-Backenfutter auf Anfrage erhältlich 2-jaw chuck available upon request

Lieferumfang Standard Scope of Delivery – Standard Version
Futter, 1 Satz Grundbacken mit Schrauben, Futter-Befestigungsschrauben, 

Betätigungsschlüssel und Betriebsanleitung

Chuck, 1 set of base jaws with screws, chuck mounting bolts, actuation 

key and operating manual 

Lieferumfang Vorteilspaket 1 und 2 Scope of Delivery – Special Offer Package 1 and 2
Siehe Seite 25 See page 25

Spannkraft-Drehzahl-Diagramm

Clamping force-RPM-diagram
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Drehzahl n [min-1] | RPM n [min-1]

iSiehe Seite 830 | See page 830

Erforderliche Mindest-

spannkraft Fspmin 33 %

Required minimum 

clamping force Fspmin 33%

SHF 160

0.6 kg

STF 160

1.1 kg

SFA 160

1.2 kg

Führungsbahnbelastung

Load of base jaw guidance

Mmax = 850 Nm

i�Siehe Seite 832 

See page 832

Spannbereiche | Clamping Ranges
iSiehe Seite 51 | See page 51

Standard-Spannbacken

siehe Seite 45

Standard chuck jaws

see page 45

Schutzbüchsen

siehe Seite 44

Center sleeves

see page 44

Wartungsset

siehe Seite 53

Maintenance kit

see page 53

Vergrößerung der 

Futterbohrung

siehe Seite 54

Enlargement of the 

through-hole

see page 54
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ROTA-S plus 2.0 200-52
Handspannfutter | Manual Lathe Chucks

Futter für Wellenspannung in geöffneter Stellung dargestellt.

Technische Änderungen vorbehalten.

Chuck for shaft clamping drawn in open position.

Subject to technical changes.

1 Für Kurzkegel 

Bajonettbefestigung 

ISO 702-3 (ähnlich DIN 55027)

2 Für Kurzkegel 

Camlockbefestigung

ISO 702-2 (ähnlich DIN 55029)

3 Mit Zwischenflansch für 

Kurzkegel 

ISO 702-1 (ähnlich DIN 55026)

1 For short taper bayonet mount 

ISO 702-3 (similar DIN 55027)

2 For short taper camlock mount 

ISO 702-2 (similar DIN 55029)

3 With intermediate flange for 

short taper 

ISO 702-1 (similar DIN 55026)
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